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GEGENSTAND OGGETTO

Aufteilung und Liquidierung der im Laufe 
des  3.  Vierteljahres  2026  eingehobenen 
Sekretariatsgebühren

Ripartizione  e  liquidazione  dei  diritti  di 
segreteria durante il 3. trimestre 2026

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz 
„Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol“ 
festgesetzten Formvorschriften wurden für heute, 
im  üblichen  Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente  Legge  Regionale  „Codice  degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige“ ven-
nero  per  oggi  convocati,  nella  solita  sala  delle 
riunioni, i componenti di questa Giunta Comunale.

 Anwesend sind: Presenti:
E A
AG

UA
AI

Bürgermeister FORCHER Alois Sindaco   

Vize-Bürgermeister LAIMER Walter Vicesindaco   

Referentin RAMOSER Jasmin Assessora   

Referentin ZODERER Sabine Assessora   

E A - AG entschuldigt abwesend - assente giustificato UA - AI unentschuldigt abwesend - assente ingiustificato

Sekretär: Segretario:
Vizebürgermeister LAIMER Walter Vicesindaco

Vorsitzender: Presidente:
Bürgermeister  FORCHER Alois Sindaco



GEGENSTAND  OGGETTO

Aufteilung und Liquidierung der im Laufe des 
3.  Vierteljahres  2026 eingehobenen  Sekreta-
riatsgebühren

Ripartizione  e  liquidazione  dei  diritti  di 
segreteria durante il 3° trimestre 2026

DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Der  Gemeindesekretär  hat  im Sinne  des  Art.  65  des 
Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol  R.G.  Nr.  2/2018 den 
Sitzungssaal  verlassen,  weshalb  Herr  Laimer  Walter 
die Funktion als Sekretär übernimmt;

Il Segretario comunale si è allontanato dall'aula ai 
sensi  dell'art.  65  del  del  Codice  degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige L.R. 
n. 2/2018  e le sue funzioni sono state assunte dal 
signor Laimer Walter;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Art.  166,  Absatz  3,  des 
Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol  R.G.  Nr.  2/2018 betreffend 
„Beurkundungsgebühren“:

Visto  l’art.  166,  comma  3,  del  Codice  degli  enti 
locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige 
L.R. n. 2/2018  concernente „diritti di rogito“:

„Ab dem Inkrafttreten des Gesetzesdekretes vom 24. Ju-
ni 2014, Nr. 90 (Dringende Maßnahmen zur Vereinfa-
chung und Transparenz der Verwaltungstätigkeit sowie  
zur Effizienz der Gerichtsämter) wird dem Gemeindese-
kretär als Urkundsbeamten für die Urkunden laut den  
Ziffern 1,  2,  3,  4 und 5 der dem Gesetz vom 8. Juni  
1962, Nr. 604 mit seinen späteren Änderungen beilie-
genden Tabelle D ein Anteil der der Gemeinde zuste-
henden  jährlichen  Einnahmen  aus  Sekretariats-
gebühren in Höhe von 75 Prozent  und bis  höchstens  
einem Fünftel des bezogenen Gehalts zuerkannt.“

“Dall'entrata in vigore del decreto-legge 24 giugno 
2014, n. 90 (Misure urgenti per la semplificazione e  
la  trasparenza  amministrativa  e  per  l'efficienza  
degli  uffici  giudiziari)  una  quota  del  provento  
annuale dei diritti di segreteria spettante al comune,  
per  gli  atti  di  cui  ai  numeri  1,  2,  3,  4  e  5  della  
tabella D allegata alla legge 8 giugno 1962, n. 604 
e successive modificazioni, è attribuita al segretario  
comunale rogante in misura pari al settantacinque  
per cento e fino ad un massimo di un quinto dello  
stipendio in godimento.“

Nach  Einsichtnahme  in  den  Art.  167  des  Kodex  der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol  R.G.  Nr.  2/2018, welcher  festlegt, 
dass die ab dem 01.01.2011 von der Gemeinde erhobe-
nen  Schreibgebühren  gemäß  Art.  40,  41  und  42  des 
Gesetzes  vom  08.06.1962,  Nr.604,  im  Ausmaß  von 
10%  des  Gesamtbetrages  an  die  Autonome  Provinz 
Bozen - Südtirol, am Ende des jeweiligen Trimesters zu 
überweisen sind:
Gemeinde  Partschins,  Überweisung  der  Schreibge-
bühren, Jahr 2026;

Visto l’art.  167   del  Codice degli  enti  locali  della 
Regione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige  L.R.  n. 
2/2018 che prevede, che a decorrere dal 1 gennaio 
2011 i diritti di segreteria, di cui agli articoli 40, 41 e 
42 della  legge 8  giugno 1962,  n.  604 riscossi  dal 
Comune  sono  da  versare  nella  misura  del  10  per 
cento  dell’importo  complessivo  alla  scadenza  del 
trimestre alla Provincia Autonoma di Bolzano - Alto 
Adige/Südtirol:
Comune  di  Parcines,  versamento  dei  diritti  di 
segreteria, anno 2026;

Nach Einsichtnahme in die obigen Bestimmungen laut 
welchen  die  Einkünfte  aus  Sekretariatsgebühren  wie 
folgt aufgeteilt werden:

Viste le suddette norme in base alle quali i diritti di 
segreteria vanno ripartiti nella misura seguente:

a) 10  %  den  von  der  Autonomen  Provinz  Bozen 
verwalteten Fonds laut Art. 167 des des Kodex der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol  R.G.  Nr.  2/2018 und  nachfol-
genden Abänderungen;

a) 10  %  da  versare  al  fondo  amministrato  dalla 
Provincia  Autonoma di  Bolzano,  di  cui  all'art. 
167   del Codice degli enti locali della Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018, 
e successive modificazioni;

b) 90 % der allgemeinen Sekretariatsgebühren an die 
Gemeinde;

b) 90 % dei diritti normali di segreteria al Comune;

c) 90 % der Vertragsgebühren wie folgt: c) 90 % di diritti di rogito sui contratti come segue:
I) 75 % zugunsten des Gemeindesekretärs bis zu 

einem Höchstausmaß von  1/5  des  bezogenen 
Gehaltes;

I) 75  % a  favore  del  Segretario  comunale  e 
fino  al  massimo di  1/5 dello  stipendio  in 
godimento;

http://bd01.leggiditalia.it/cgi-bin/FulShow?TIPO=5&NOTXT=1&KEY=01LX0000800973
http://bd01.leggiditalia.it/cgi-bin/FulShow?TIPO=5&NOTXT=1&KEY=01LX0000800973
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II) 25 % zu Gunsten der Gemeinde; II) 25 % a favore del Comune;

Festgehalten,  dass  die  Überweisung  der  Schreibge-
bühren,  die  der  Autonomen  Provinz  Bozen-Südtirol 
vorbehalten  sind,  nur  dann  vierteljährlich  erfolgen 
muss, wenn es sich um mehr als 25,82 Euro handelt. In 
den  anderen  Fällen  besteht  die  Pflicht  die  Überwei-
sungen innerhalb  des  fünfzehnten  Tages  nach  Ablauf 
des Trimesters zu tätigen, in dem dieser Mindestbetrag 
erreicht wurde, in jedem Falle jedoch zum Ende eines 
jeden Haushaltsjahres innerhalb 20. Jänner;

Dato atto che il versamento della quota dei diritti di 
segreteria di  spettanza alla Provincia Autonoma di 
Bolzano-Alto  Adige dovrà  essere  effettuato  quindi 
con scadenza trimestrale solo se di importo superiore 
a euro 25,82, fatto salvo l’obbligo negli altri casi di 
provvedere ad effettuare i versamenti entro il giorno 
15 del mese successivo alla  scadenza del trimestre 
in cui tale soglia minima è raggiunta ed in ogni caso 
a chiusura di ciascun esercizio entro il 20 gennaio;

Nach Überprüfung der  Register,  Quittungsblöcke und 
Zusammenfassungen  der  Sekretariatsgebühren,  einge-
hoben im Zeitraum vom 01.07.2026 bis 30.09.2026;

Esaminati i registri, bollettari ed i riassunti dei diritti 
di  segreteria   riscossi  nel  periodo  01.07.2026 al 
30.09.2026;

Festgestellt,  dass  die  Einhebung  unter  Beachtung  der 
geltenden Bestimmungen erfolgt ist;

Accertato,  che  la  riscossione  è  avvenuta  con 
l'osservanza delle disposizioni in vigore;

Für  notwendig  erachtet,  die  Aufteilung  der  obigen 
Gebühren an die Anspruchsberechtigten vorzunehmen;

Ritenuto di dover effettuare il riparto dei diritti di cui 
sopra agli aventi diritto;

Festgehalten, dass der dem Gemeindesekretär zustehen-
de  Anteil  die  Grenze  von  1/5  des  ihm  zuerkannten 
Gehaltes nicht überschreitet;

Preso  atto  che  la  quota  spettante  al  Segretario 
Comunale è contenuta entro la misura di 1/5 dello 
stipendio allo stesso attribuito;

Darauf hingewiesen, dass es notwendig ist, vorliegen-
den Beschluss im Sinne des Art. 183, Abs. 4 des Kodex 
der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol  R.G.  Nr.  2/2018  für  unverzüglich 
vollziehbar  zu  erklären,  um  die  Zahlung  an  die 
Autonome Provinz Bozen – Südtirol sobald als möglich 
durchführen zu können;

Dato atto  che si  rende necessario di  dichiarare  la 
presente  deliberazione  immediatamente  eseguibile 
ai sensi  ai sensi dell'art. 183, comma 4 del Codice 
degli enti locali della Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige L.R.  n.  2/2018 onde poter  eseguire  il 
pagamento  a  favore  della  Provincia  Autonoma di 
Bolzano – Alto Adige al più presto possibile;

Nach Einsichtnahme in  die  positiven Gutachten zum 
Beschlussvorschlag, im Sinne der Art. 185 und 187 des 
Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen Re-
gion Trentino-Südtirol R.G. Nr.2/2018, hinsichtlich der
a) technisch-administrativen Ordnungsmäßigkeit
(ReTpUQWoYBae+X37RuOiQU2Zh8/+wXLuKHZR++7beyM=) 

und 
b) buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit
(HrPKfI+0R9dFvnPzKSt/qCOGl3uwWlgkr7J50fgPi3g=);

Visti  i  pareri  favorevoli  sulla  proposta  di  deli-
berazione, ai sensi degli artt. 185 e 187 del Codice 
degli enti locali della Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige L.R. n. 2/2018 in ordine 
a) alla regolarità tecnica-amministrativa
(ReTpUQWoYBae+X37RuOiQU2Zh8/+wXLuKHZR+
+7beyM=) e 
b) alla regolarità contabile
(HrPKfI+0R9dFvnPzKSt/qCOGl3uwWlgkr7J50fgPi3g=);

Nach Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der  Autonomen Region Trentino-Südtirol 
R.G. Nr. 2/2018;

Visto  il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018;

Nach Einsichtnahme in die geltende Gemeindesatzung; Visto il vigente statuto comunale;

Mit Stimmeneinhelligkeit in gesetzlicher Form; All'unanimità dei voti espressi nelle forme di legge;

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

1. zur  Kenntnis  zu  nehmen,  dass  im  Zeitraum  vom 
01.07.2026 bis  30.09.2026 folgende  Sekretariats-
gebühren festgestellt und eingehoben wurden:

1. di dare atto che nel periodo dal 01.07.2026 al 
30.09.2026 sono  stati  accertati  e  riscossi  i 
seguenti diritti di segreteria:



Gebührenart- specie di diritto Betrag - Importo Kapitel - capitolo
a) Allgem. Sekretariatsgebühren - diritti di segret. comuni 30,94 € 30100.02.020133
b) Vertragsgebühren - diritti di rogito 7.691,04 € 30100.02.020132
c) Gesamt - Totale 7.721,98 €

2. die  vorgenannten  Sekretariatsgebühren  wie  folgt 
aufzuteilen:

2. di ripartire i diritti di segreteria come segue:

Anteil – Riparto Begünstigter - Beneficiario Betrag - Importo
1. 10 % (auf-su c) Autonome Provinz Bozen – Südtirol – Provincia 

Autonoma di Bolzano - Alto Adige 
772,20 €

2. 67,5 % (auf-su b) Gemeindesekretär  -  segretario comunale 5.191,45 €
3. 90 % auf a ) u. 22,5 % auf b) Gemeinde  -  Comune 1.758,33 €
Gesamt – Totale 7.721,98 €

3. die  Ausgabe  von  Euro  772,20  und  von  Euro 
5.191,45 gemäß  nachstehender  Übersicht  zu 
verpflichten:

3. di impegnare la spesa di Euro 772,20 e di Euro 
5.191,45 come risulta dal seguente prospetto: 

Verpflichtung Nr.
N. impegno

Kompetenzjahr
Anno di competenza

Bilanzkodex (UEB)
Codice bilancio (UEB)

Kapitel
Capitolo

Kostenstelle
Centro di costo

Betrag
Importo

1200 2026 01111.04 10200 11100 772,20 €

1201 2026 01021.01 10100 10201 5.191,45 €

4. die Einzahlung, des der Autonomen Provinz Bo-
zen - Südtirol zustehenden Anteils an Sekretariats-
gebühren, auf das auf das Bankkontokorrent lau-
tend  auf  die  Autonome Provinz  Bozen/Südtirol, 
wobei die nachstehende Begründung wörtlich an-
zuführen ist: „Gemeinde Partschins, Überweisung 
der Schreibgebühren, Jahr 2026, 3. Vierteljahr“;

4. di provvedere al versamento della quota dei di-
ritti di segreteria, dovuta alla Provincia Autono-
ma di Bolzano - Alto Adige mediante versamen-
to sul conto corrente bancario intestato alla Pro-
vincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige con la 
seguente causale: “Comune di Parcines - versa-
mento  dei  diritti  di  segreteria,  anno  2026,  3. 
trimestre”; 

5. das  Jahresmodell  innerhalb  des  Monats  Februar 
des Jahres, welches auf jenes folgt,  auf das sich 
die  Einzahlungen beziehen,  in  einfacher  Ausfer-
tigung  an die Autonome Provinz Bozen - Südtirol, 
Abteilung 7, Örtliche Körperschaften, Crispistraße 
3, 39100 Bozen zu übermitteln;

5. di trasmettere entro il mese di febbraio dell’an-
no successivo a quello cui i versamenti si rife-
riscono, il modello annuale, alla Provincia Au-
tonoma di Bolzano – Alto Adige , Ripartizione 
7, Enti locali, Via Crispi, 3- 39100 Bolzano;

Mit Stimmeneinhelligkeit in gesetzlicher Form; All'unanimità dei voti espressi nelle forme di legge;

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a 

6. vorliegenden Beschluss im Sinne des Art. 183, Abs. 
4  des  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol  R.G.  Nr. 
2/2018 für unverzüglich vollziehbar zu erklären;

6. di  dichiarare immediatamente eseguibile  la  pre-
sente deliberazione, ai sensi dell'art. 183, comma 
4  del  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018;



7. festzuhalten,  dass jeder Bürger gegen den vorlie-
genden Beschluss während des Zeitraumes seiner 
Veröffentlichung gemäß Art. 183, Abs. 5 des Ko-
dex der  örtlichen Körperschaften der  Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol  R.G.  Nr.  2/2018,  Ein-
wände beim Gemeindeausschuss vorbringen kann 
und  innerhalb  von  60  Tagen  ab  Vollziehbarkeit 
dieser  Maßnahme beim Regionalen Verwaltungs-
gericht  für  Trentino-Südtirol,  Autonome  Sektion 
Bozen,  Rekurs  einreichen  kann.  Betrifft  der 
Beschluss die Vergabe von öffentlichen Aufträgen 
ist die Rekursfrist, gemäß Art. 120, Abs. 5, GvD 
104  vom  02.07.2010,  auf  30  Tagen  ab 
Kenntnisnahme reduziert.

7. di dare atto che ogni cittadino, ai sensi dell'art. 
183, comma 5 del Codice degli enti locali della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige L.R. n. 
2/2018,  può  presentare  alla  Giunta  Comunale 
opposizione  alla  presente  deliberazione  entro  il 
periodo  della  sua  pubblicazione,  e  presentare 
ricorso  al  Tribunale  Regionale  di  Giustizia 
Amministrativa  per  la  Regione  Trentino-Alto 
Adige,  Sezione  autonoma di  Bolzano,  entro  60 
giorni  dall’esecutività  della  stessa.  Se  la 
deliberazione  interessa  l'affidamento  di  lavori 
pubblici  il  termine  di  ricorso,  ai  sensi  dell'art. 
120, c. 5, D.Lgs 104 del 02.07.2010, è ridotto a 
30 giorni dalla conoscenza dell'atto.



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

DER VORSITZENDE - IL PRESIDENTE
 FORCHER Alois   

DER SEKRETÄR - IL SEGRETARIO
LAIMER Walter

VERÖFFENTLICHUNGSVERMERK CERTIFICATO DI PUBBLICAZIONE

Es wird bestätigt,  dass  eine  Abschrift  dieses   Be- 
schlusses am

Certifico  che  copia  della  presente  delibera viene 
pubblicata il

09.10.2026

an der digitalen Amtstafel veröffentlicht wird, wo 
sie für 10 aufeinanderfolgende Tage verbleibt.

all'albo  pretorio  digitale  ove  rimarrà  esposta  per  10 
giorni consecutivi.

DER GEMEINDESEKRETÄR IL SEGRETARIO COMUNALE

 dott. AUER Hubert

digital signiertes Dokument – documento firmato digitalmente
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